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Изучение истории Запад-
ного Азербайджана важ-

но как с научной, так и с прак-
тической точки зрения. Осо-
бое место в получении полных 
результатов по этим пробле-
мам занимает исследование 
первоисточников, каждый из 
которых считается уникаль-
ным, т.к. выявляет новые на-
учные тенденции и дает инте-
ресные результаты.

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

Для нас, журналистов, таким 
источником служат воспомина-
ния очевидцев, жители Западно-
го Азербайджана, которые свои-
ми рассказами восстанавливают 
полную картину своей малой ро-
дины. Принимая во внимание этот 
немаловажный факт, мы продол-
жаем цикл бесед с представителя-
ми интеллигенции Западного Азер-
байджана.

Сегодня наш гость - Аскер Зей-
налов, литературовед, доктор фи-
лологических наук, профессор, член 
Союза журналистов Азербайджана 
и Союза писателей Азербайджана.

- Аскер муаллим, нашим чита-
телям будет интересен ваш творче-
ский путь, начавшийся в Иреване. 

- Я родился в селе Верхний Нед-
жили (Низами) Зангибасарского 
района, что недалеко от Иревана. 
В 1969 году окончил среднюю шко-
лу в Улуханлы, в 1974 году факуль-
тет французского языка Азербайд-
жанского педагогического инсти-
тута иностранных языков (ныне 
АУЯ. - Ред.). 

В 1988-м в связи с карабахски-
ми событиями мы были вынужде-
ны покинуть родные места и по-
селились в Хырдалане. В 1989 году 
я начал работать в АПИИЯ. В раз-
ные годы работал лаборантом, стар-
шим лаборантом, доцентом, заве-
дующим кафедрой практического 
французского языка, председателем 
научного студенческого общества, 
заведующим кафедрой кавказове-
дения, а с 2020 года заведую Цен-
тром французского языка и куль-
туры АУЯ. С 2005 года - профессор, 
являюсь членом Союза журнали-
стов и Союза писателей Азербайд-
жана, Нью-Йоркской академии наук, 
академиком Туранской академии 
наук Узбекистана, парижского Об-
щества друзей Виктора Гюго, акаде-
миком Международной академии 
исследований тюркского мира, ака-
демиком Европейской академии 
естественных наук, действующей 
в Германии. В 2019 году удостоен 
золотой медали Международной 
академии исследований тюркско-
го мира. В 1991 году под руковод-
ством профессоров Мирали Сеи-
дова и Теймура Ахмедова защитил 
кандидатскую диссертацию на тему 
«Азербайджанские баяты в Кавказ-
ском регионе», а в 2003-м - доктор-
скую на тему «Восток в творчестве 
Вольтера». Я автор 40 книг и более 
чем 400 научно-популярных статей. 
За рубежом издано 12 моих книг 
и столько же статей. Две книги из-
даны в России, три - в США, осталь-
ные - во Франции, Германии, Ан-
глии, Канаде, Индии, Австралии, 
Швеции. Семь статей опубликова-
но в Иране, две - в Турции, осталь-
ные - в России, Китае, Сербии. Уча-
ствовал в конференциях, съездах 
в Азербайджане, Турции, Фран-
ции, Германии, а также в Иреване. 

- Вы исследователь француз-
ской литературы, зарекомендо-
вали себя как в стране, так и за 
рубежом. Также вы автор фунда-
ментальных монографий по За-
падному Азербайджану. 

- Мои монографии о француз-
ской литературе увидели свет как 
в нашей стране, так и за рубежом. 
Книга «Гюго - миллиардер француз-
ской литературы» (2016) вышла во 
Франции и в Германии на англий-
ском, «Гюго» (2016) - в США, «Вос-
точный взгляд Гюго» (2016) - в Ан-
глии, «Восточный взгляд Вольтера 
и Гюго» (2016) - в Канаде на англий-
ском, «Восток в творчестве Воль-
тера» (2017) - в Индии, «Восточ-

ный мир Вольтера и Гюго» (2018) 
- в Швеции на английском, «Два 
гения» (2022) - в Австралии. Как 
бы нескромно не звучало, но хочу 
заметить, что я являюсь автором 
первой в азербайджанском лите-
ратуроведении докторской дис-
сертации о французской литера-
туре, первых монографий о Вольте-
ре и Гюго. Все изданные за рубежом 
книги начинаются и заканчиваются 
фразой: «Аскер Зейналов родился 
в селе Верхний Неджили Зангиба-
сарского района вблизи г.Иреван». 

1 сентября 1988 года я прохо-
дил мимо школы в Улуханлы, в ко-
торой преподавал великий Мирза 
Джалил и выпускником которой 
я являюсь. Школа была заперта, 
и это гнетуще подействовало на 
меня. Школа с более чем 100-лет-
ней историей, дававшая знания де-
тям из окрестных сел, напомина-

ла мать, потерявшую своих сыно-
вей в боях. Школьный двор, всегда 
шумный и оживленный, полный 
детского смеха, был безлюден. Там 
я начал работу над статьей «Судь-
ба одной школы», которую завер-
шил уже в Баку. 

Работая в школе Верхнего Нед-
жили, я часто слышал от учителей 
о выдающемся востоковеде по име-
ни Мирза Гусейн Ага, который стал 
жертвой репрессий 1937 года и от 
которого не осталось ни одной ру-
кописи. После депортации я узнал, 
что в Баку живут его сын и дочь. 
После трехлетних поисков в 1991 
году я опубликовал в газете «Вэ-
тэн сэси» статью «Мирза Гусейн 
Ага» под рубрикой «Иреванская 
интеллигенция». Эта была первая 
статья на пути к одноименной мо-
нографии. После одиннадцатилет-
ней тяжелой работы в 1999 году 
монография увидела свет. 

- Представляется, что «Ире-
ванская интеллигенция» - ваша 
самая фундаментальная работа, 
связанная с Западным Азербайд-
жаном.  

- Действительно, эта работа бы-
стро привлекла внимание обще-
ственности и широко распростра-
нилась. Книга стала настольной во 
многих домах, послужила первона-
чальным источником для многих 
исследователей. В книге «Иреван-
ская интеллигенция» повествует-
ся о 200-летних родах интеллиген-
ции - Иревани, Газиевых, Мирбаги-
ровых, Мирбабаевых, Мамедзаде, 
Эриванских, Муганлинских и дру-
гих. В начале XIX века в Иреване, 
типично мусульманском городе, 
член Думы Мирбагир Мирбаба-
ев отправил своих дочерей Кюбру 
и Ругию на учебу в Швейцарию, 
и они, получив высшее образова-
ние, вернулись домой. В 2011 году 
я издал книгу «Иреванская интел-
лигенция» в Баку на русском и ан-
глийском языках. В том же году кни-
га была переиздана в Санкт-Петер-
бурге, а спустя два года - в Москве 
с предисловиями всемирно извест-
ных русских ученых профессоров 
- Б.Старкова и Р.Иванова. Я послал 
Р.Иванову письмо с благодарно-

стью за обширное предисловие, 
а он в ответ написал мне: «Доро-
гой Аскер! Вы написали велико-
лепную книгу. Спасибо за такую 
ценную книгу». В 2016 года книга 
с предисловиями Б.Старкова и Р.И-
ванова была издана в США. В нее 
включены указы Гейдара Алиева 
«О депортации азербайджанцев 
из Армянской ССР в 1948-1953 
годы» и «О геноциде азербайд-
жанцев», а также цитата из высту-
пления Президента Азербайджана  
Ильхама Алиева: «Все мы хорошо 
знаем, что нынешнее Армянское го-
сударство было создано на исто-
рических азербайджанских землях. 
Иреванское ханство, Зангезурский 
махал, другие регионы - это наши 
исторические земли». Эта цита-
та звучит как обращение к миру, 
поскольку американское издание 
книги распространилось по все-
му миру. Большинство статей, во-
шедших в монографию, в различ-
ное время публиковалось в пери-
одической печати. 

- А помещалась ли какая-либо 
ваша статья из этой серии в газе-
те «Бакинский рабочий»? 

- Да, 9 июня 1992 года в вашей 
газете была опубликована статья 
«Дети сеидов», посвященная одно-
му из видных иреванских родов - 
Сеидовым-Сеидзаде. Этот род дал 
миру замечательных деятелей азер-
байджанской культуры, искусства, 
политики. Среди них Гасан Сеидов, 
занимавший в 40-е годы прошло-
го века посты третьего и второго 
секретарей ЦК КП, заместителя 
председателя Совета Министров 
АзССР, Мирибрагим Сеидов, ра-
ботавший заместителем директо-
ра опытного авиазавода в Москве, 
директором Сумгайытского трубо-
прокатного завода, Хагигат Сеидо-
ва, первая на Востоке женщина - 
профессор травматологии, Багир 
Сеидзаде, работавший генеральным 
консулом в Иране, министром ки-
нематографии и заместителем ми-
нистра культуры АзССР, замести-
телем директора АЗЕРТАДЖ, Гу-
сейн Сеидзаде - создатель цветного 
кино в республике, режиссер-по-
становщик таких знаковых кино-
лент, как «Не та так эта», «Кероглу», 
«Непобедимый батальон», «Кура 
неукротимая», «Свекровь», «Га-
тыр Мамед». 

- Вы один из активных членов 
Общины Западного Азербайджа-
на. Что для вас означает Запад-
ный Азербайджан? 

- Для меня Западный Азербайд-
жан - материнские колыбельные, это 
места, которые вспоминаю с тоской, 
это простые люди, искренние люди 
труда, это детство, юность, школь-
ные товарищи, это наши учителя 
и мои ученики, это очаги, которые 
нас согревали, это наши огни, пло-
дородные нивы, это неогороженные 
подворья… Западный Азербайджан 
- часть нашего единого Азербайд-
жана. Мой отец, мои деды и праде-
ды родом с Иреванского ханства. 
Моя бабка по отцу из иреванско-
го квартала Гедарчай. Семья отца 
из села Верхний Неджили, а семья 
матери - из села Нижний Неджили 
Зангибасарского района. Я работал 
над составлением почти 200-лет-
ней генеалогии отцовской линии. 
Мы переехали в Баку 27 сентября 
1988 года, когда мне исполнилось 
37 лет. За несколько месяцев до это-
го я любовался из нашего окна го-
рой Агрыдаг, которая хорошо про-

сматривается в ясную погоду. Но 
пути Бога неисповедимы: в 2001 
году я принял участие в между-
народной конференции на тему 
«Проблемы образования на Юж-
ном Кавказе», которая проходила 
в Иреване, и три дня пробыл в тех 
местах. Вместе со мной в конфе-
ренции участвовал доцент Магомед 
Теймурлу. Мы поехали на поезде 
из Баку в Тифлис, а оттуда в Ире-
ван. Когда наш поезд оказался на 
территории Зангибасара, прово-
дница-армянка подошла и указала 
на наши села со словами: «Вон там 
жили турки, очень хорошие были 
люди». На это Магомед Теймурлу 
громко и с воодушевлением заме-
тил: «Они еще вернутся» - на что 
проводница ответила: «Дай Бог». 
Вдали показалось наше село. Ярко 
светило солнце. Я указал Магоме-
ду на наше село. Как писал турец-
кий поэт Кудси Теджер: 

Orda, bir kənd var, uzaqda
O kənd bizim kəndimizdir.
Getməsək də, varmasaq da,
O kənd bizim kəndimizdir.

Позже под впечатлением от той 
поездки я написал книгу «Куда идет 
этот поезд?».

- Как вы думаете, что обещают 
нам в ближайшем будущем актуа-
лизация вопроса Западного Азер-
байджана на фоне деоккупации 
Карабахского и Восточно-Зан-
гезурского регионов и встреча 
представителей Общины Запад-
ного Азербайджана с Президен-
том Ильхамом Алиевым?

- Прежде всего хотел бы под-
черкнуть, что в связи с выступле-
нием Президента Ильхама Алиева 
на встрече с группой интеллиген-
ции Общины Западного Азербайд-
жана 24 декабря 2022 года я уже 
выступал в прессе. 

В речи Президента выражает-
ся отношение к 100-летней исто-
рии Западного Азербайджана, осо-
бенно Иревана, несчастьям и бе-
дам нашего народа в этот период, 
безосновательной уступке Ирева-
на, частичной передаче наших зе-
мель армянам при советской власти 
и вообще отсутствию армянского 
государства на Южном Кавказе. 

«Необходимо совместными уси-
лиями разработать Концепцию воз-
вращения в Западный Азербайджан. 
Этот вопрос стоит в нашей по-
вестке дня именно сейчас, после раз-
решения карабахского конфликта. 
Конечно, говорить об этом до раз-
решения карабахского конфликта, 
возможно, было рано. Но сегодня, на 
мой взгляд, мы не должны терять 
время», - заявил господин Прези-
дент. Эти слова напоминают еще 
одно крылатое его высказывание: 
«Я знаю, что и когда делать». 

Когда мы покинули родные ме-
ста в 1988 году, в нас поселились 
тоска и вера одновременно. Тоска 
по дому, вера вернуться в родные 
места. Встреча и выступление Пре-
зидента в Общине Западного Азер-
байджана повысили уверенность 
в этом возвращении и показали, 
что оно не так уж и далеко. 

- И куда же хотят вернуться 
люди? 

- На родину, в так называемую 
сегодняшнюю Армению - Запад-
ный Азербайджан. Они хотят вер-
нуться в Иреван, Зангибасар, Веди-
басар, Гейче, Дяряляяз, Зангезур, 
Дярячиче... Во всяком случае сле-
дующие слова победоносного Вер-
ховного Главнокомандующего на-
глядно подтверждают реалистич-
ность этой идеи: «Сегодня мы уже 
находимся на берегу Бала Гейча. Се-
годня мы видим озеро Гейча без би-
нокля. Во-первых, считаю, что это 
справедливо. Во-вторых, сентябрь-
ские столкновения застрахуют нас 
от больших проблем в будущем».

Здесь слово «справедливо» не 
случайно. Потому что эти места 
- родина Ашуга Алескера. Назва-
ния всех деревень, гор и рек здесь 
азербайджанского происхождения. 
Да, мы смотрим на Гейче со сво-
ей земли. Надеюсь на скорейшую 
там встречу!

- Благодарю за беседу!

ТОЧКА ЗРЕНИЯ

O kənd bizim kəndimizdir
Аскер Зейналов: Сегодня мы смотрим на Гейче со своей земли

Встреча и выступление 
Президента в Общине За-
падного Азербайджана 
повысили уверенность 
в этом возвращении и по-
казали, что оно не так 
уж и далеко

В рамках визита в Соединен-
ные Штаты Америки замести-
тель министра обороны - ко-
мандующий Военно-воздушны-
ми силами генерал-лейтенант 
Рамиз Таиров посетил Наци-
ональный университет обо-
роны этой страны, сообща-
ет пресс-служба Министер-
ства обороны.

После ознакомления с универ-
ситетом генерал-лейтенант Р.Таи-
ров встретился с 17-м президен-
том Национального университета 
обороны США генерал-лейтенан-
том Майком Т.Пленом.

Стороны обменялись мнения-
ми по вопросам изучения систе-
мы военного образования США 
и опыта Национального универ-
ситета обороны в этой области. Ге-
нерал-лейтенант Р.Таиров обстоя-
тельно рассказал о недавно создан-
ном в Азербайджане Национальном 
университете обороны.

На встрече были обсуждены 
перспективы развития сотруд-
ничества между Азербайджаном 
и США в области военного обра-
зования и другие вопросы, пред-
ставляющие взаимный интерес.

В заключение было сделано 
фото на память.

Заинтересованное 
партнерство

Азербайджан и США обсудили перспективы 
развития военного образования

Важность 
просветительской работы

Представитель Управления верховного комиссара 
ООН по делам беженцев проинформирована 

о политике этнических чисток Армении

Уполномоченный по правам че-
ловека (омбудсмен) Азербайд-
жана Сабина Алиева встрети-
лась с новым представителем 
Управления верховного комис-
сара ООН по делам беженцев 
(УВКБ ООН) в Азербайджа-
не Бик Лум.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ 
в пресс-службе аппарата омбудсме-
на, в ходе встречи Сабина Алиева 
проинформировала Бик Лум о ра-
боте, которая проводится в рамках 
сотрудничества между институтом 
омбудсмена и УВКБ ООН.

Она также рассказала о деятель-
ности, направленной на защиту прав 
женщин, детей, вынужденных пе-
реселенцев, беженцев, лиц, ищущих 
убежища, и лиц без гражданства, 
подчеркнула важность продолже-

ния совместной просветительской 
работы, оказания правовой помо-
щи и мониторинга в этой сфере.

Омбудсмен проинформирова-
ла представителя УВКБ ООН о ра-
боте, которая ведется в стране для 
обеспечения безопасного возвра-
щения на родные земли бывших бе-
женцев и вынужденных переселен-
цев, чьи основные права и свободы 
были нарушены в результате про-
водимой Арменией политики этни-
ческих чисток и оккупации, а также 
подчеркнула важность поддержки 
этой работы со стороны междуна-
родных организаций.

Бик Лум в свою очередь вырази-
ла заинтересованность в дальней-
шем укреплении сотрудничества 
с институтом омбудсмена в Азер-
байджане. На встрече обсуждал-
ся и ряд других вопросов.

Заведующий департаментом 
международного сотрудни-
чества Государственного ин-
ститута русского языка имени 
А.С.Пушкина Юрий Копылов 
и профессор института Ири-
на Лешутина посетили Азер-
байджанский университет язы-
ков (АУЯ).

Об этом АЗЕРТАДЖ сообщили 
в АУЯ. Ректор АУЯ академик Кямал 
Абдулла рассказал гостям о языко-
вых и культурных центрах универ-
ситета, а также центрах азербайд-
жанского языка и культуры, дей-
ствующих в различных странах. Он 
отметил наличие тесных и плодот-

ворных связей между Государствен-
ным институтом русского языка 
и Научным центром россиеведе-
ния АУЯ, служащих дальнейшему 
развитию этого сотрудничества.

Было отмечено, что центры АУЯ 
действуют в России, Китае, Паки-
стане, Индонезии, Сербии и Румы-
нии. На встрече состоялись обсуж-
дения вопроса деятельности центра 
азербайджанского языка и культу-
ры в Государственном институте 
русского языка.

Российские гости поделились по-
зитивными впечатлениями, полу-
ченными в АУЯ, отметили плодот-
ворное сотрудничество этих двух 
высших учебных заведений.

Позитивный настрой
Российские ученые посетили 

Азербайджанский университет языков
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